POZVANKA NA RADNOU VALNOU HROMADU
INVITATION FOR A REGULAR GENERAL MEETING

Pfedstavenstvo obchodni korporace
board of directors of the corporation

BGS Energy Plus a.s.,

se sidlem Zdmecka 7, 582 91 Svétla nad Sazavou, Ceska republika, ICO 28089880, zapsané v obchodnim rejstiiku
u Krajského soudu v Hradci Kralové pod sp. zn. B 2840 (déle jen ,, Spole¢nost”)

with its registered office at Zdmeckd 7, 582 91 Svétla nad Sdzavou, Czech Republic, ID no. 28089880, registered in
the Commercial Register maintained by the Regional Court in Hradec Krdlové under file no. B 2840 (the
»company”)

svolava
convenes

podle ustanoveni ¢lanku 12 stanov Spole¢nosti
in accordance with Section 12 of the Company’s charter

radnou valnou hromadu,
a regular general meeting,

ktera se bude konat

v sidle advokatni kancelaie SVAB LEGAL, advokatni kancelaF s.r.o. na adrese KoZeluzska 591/21, 779 00 Olomouc,

A wN e

Ceska republika
dne 30. ¢ervna 2021 v 11:00

which will take place

at law firm offices SVAB LEGAL, advokdtni kanceldF s.r.o., at the address KoZeluZskd 591/21, 779 00 Olomouc,

Czech Republic
on 30June 2021 at 11 AM

s timto poradem jednani:
with the following program:

Zahajeni, kontrola usnasenischopnosti

Schvéleni jednaciho a hlasovaciho fadu valné hromady (viz Pfiloha 1 této pozvanky)

Volba organt valné hromady

PredbéZné otazky, ndvrhy a protindvrhy akcionar

Schvéleni zprdv predstavenstva o podnikatelské Cinnosti Spolecnosti a stavu jejiho majetku za dvé ucetni
obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a dale od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020

Zpravy dozordi rady o kontrolni ¢innosti za dvé Ucetni obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a déle
od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020, o prezkoumani rfadné uUcetni zavérky a navrhu na nalozZeni
s hospodarskym vysledkem

Schvdleni Fadnych Ucetnich zavérek za dvé ucetni obdobi 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a dale od 1.
ledna 2020 do 31. prosince 2020, rozhodnuti o nalozZeni s hospodarskym vysledkem

Zavér



Commencement, examination of the quorum

Approval of the meeting and voting regulation of the general meeting (attached as Annex 1 hereto)

Election of the general meeting managers

Initial questions, proposals and counterproposals of the shareholders

Approval of the reports of the board of directors on the Company’s business activities and state of its assets

during two accounting periods from 1 January 2019 to 31 December 2019 and from 1 January 2020 to 31

December 2020

6. Reports of the Company’s supervisory board concerning two accounting periods from 1 January 2019 to 31
December 2019 and from 1 January 2020 to 31 December 2020, regarding review of the regular financial
statements and the proposal to dispose with the business results

7. Approval of the regular financial statements for two accounting period from 1 January 2019 to 31 December
2019 and from 1 January 2020 to 31 December 2020, decision on disposal with the business results

8. Conclusion
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NAVRHY SVOLAVATELE NA USNESENI VALNE HROMADY A JEJICH ODUVODNENT:
THE GENERAL MEETING DECISIONS AND THEIR JUSTIFICATIONS PROPOSED BY THE CONVENING BODY

Ad 1) Zahdjeni, kontrola usnasenischopnosti
Ad 1) Commencement, examination of the quorum

Valnd hromada bude zahajena a do okamZziku volby predsedy valné hromady fizena osobou povérenou
svolavatelem, tj. jedinym ¢lenem predstavenstva, panem Radimem Hr{zou.

The general meeting will be commenced and (until appointment of its chairman) will be governed by a person
selected by the convening body, i.e. the sole member of the board of directors, Mr Radim Hriza.

Pan Radim Hrlza nasledné prezkouma usnasenischopnost valné hromady. Podle ¢lanku 14.1 stanov Spole¢nosti
je valnd hromada usnasenischopnd, pokud jsou pritomni akcionafi vlastnici akcie, jejichz souhrnna jmenovita
hodnota Cinf alespori 30 % zakladniho kapitdlu Spole¢nosti.

Mr Radim Hriza will subsequently examine whether the minimum quorum for operation of the general meeting
has been met. According to article 14.1 of the Company’s charter, the general meeting meets the minimum
quorum if the present shareholders own shares which, in aggregate, constitute at least 30 % of the Company’s
registered capital.

K tomuto bodu jednani neni navrhovano Zzadné usneseni k hlasovani akcionarua.
This point in program shall not be accompanied by any specific decision of the shareholders.

Ad 2) Schvaleni jednaciho a hlasovacfho Ffadu valné hromady
Ad 2) Approval of the meeting and voting regulation of the general meeting

Pro zajisténi efektivniho pribéhu valné hromady a jeji snazsi a prehlednéjsi organizaci navrhuje Radim Hrlza
valné hromadé, aby se valna hromada Spolecnosti, jeZz se ma konat na zakladé této pozvanky, fidila jednacim a
hlasovacim fadem. Pan Radim Hrlza proto navrhuje schvéleni predlozeného jednaciho a hlasovaciho radu, ktery
byl zvefejnén spolu stouto pozvankou na valnou hromadu (viz Pfiloha 1). Predstavenstvo predklada navrh
usneseni valné hromady k tomuto bodu:

In order to secure effective conduct of the general meeting and its easier and more transparent organization,
Radim Hriza proposes to the general meeting that the general meeting of the Company, which is to be held on
the basis of this invitation, be governed by the meeting and voting regulation. Mr Radim Hriza therefore
proposes to approve the meeting and voting regulation which has been published together with this invitation for
the general meeting (see Annex 1). In regard to this, the board of directors proposes the following decision:

NAVRH USNESENI C.1:
DECISION NO. 1 PROPOSAL:



,Valnd hromada schvaluje jednaci a hlasovaci rad, ktery byl predlozen valné hromadé predstavenstvem
Spolec¢nosti a ktery tvori pfilohu tohoto usneseni.”

, The general meeting approves the meeting and voting regulation which was presented to the general meeting
by the Company’s board of directors and which forms an exhibit attached to these minutes.”

Ad 3) Volba organti valné hromady
Ad 3) Election of the general meeting managers

Radim Hrlza navrhuje ktomuto bodu programu ve smyslu § 422 zdkona ¢. 90/2012 Sh., o obchodnich
korporacich, volbu osob predsedy, zapisovatele, ovérovatele zapisu a osobu povérenou sc¢itanim hlasd za Ucelem
zajisténi radného pribéhu valné hromady. Predstavenstvo, jakoZto svolavatel, si vyhrazuje pravo predloZit valné
hromadé zménu navrhu na volbu organd valné hromady s ohledem na aktuaini pritomnost osob, které jsou do
organt valné hromady navrzeny.

Radim Hriza proposes in virtue with Section 422 of Act no. 90/2012 Coll., Czech Business Corporations Act, the
election of a general meeting chairman, a minutes recorder, a minutes reviewer and a person in charge of votes
counting in order to ensure a proper course of the general meeting. The board of directors, as the convening
body, reserves the right to present to the general meeting a different proposal for the appointment of the general
meeting managers depending on the actual attendance of persons who have been proposed hereunder.

NAVRH USNESEN] C. 2:
DECISION NO. 2 PROPOSAL:

,Valna hromada voli predsedou valné hromady pana Radima Hrdizu.”
, The general meeting elects Mr Radim Hriiza as the general meeting chairman.”

NAVRH USNESENJ C. 3:
DECISION NO. 3 PROPOSAL:

,Valna hromada voli zapisovatelem pana Ondreje Svaba, ovéiovatelem zépisu pana Radima Hriizu a osobou
provadeéjici s¢itani hlast pana Lubomira Juranka.”

, The general meeting elects Mr Ondrej Svdb as the minutes recorder, Mr Radim Hriiza as the minutes reviewer
and Mr Lubomir Jurdnek as the person in charge of votes counting.”

Ad 4) Otdzky, navrhy a protindvrhy akcionart

Ad 4) Questions, proposals and counterproposals of the shareholders

Vsouladu s § 357 a § 363 zdkona o obchodnich korporacich a ¢l. 8 odst. 4 a 5 stanov Spolec¢nosti umozni
predseda valné hromady, aby akcionari prednesli své zadosti o vysvétleni, navrhy a protinavrhy vztahujici se
k programu valné hromady a soucasné zrekapituluje pisemné Zadosti o vysvétleni, navrhy a protinavrhy, které
byly doruceny po uverejnéni pozvanky na valnou hromadu a pfed dnem konani valné hromady.

In accordance with Section 357 and Section 363 of the Czech Business Corporations Act in connection with Art. 8
(4) and (5) of the Company’s charter, the general meeting chairman will allow the shareholders to present their
information requests, proposals and counterproposals related to the program of the general meeting; the general
meeting chairman will also summarize the written information requests, proposals and counterproposals
delivered after the invitation to the general meeting was published and prior to the date of the general meeting.

K tomuto bodu jednani neni navrhovano Zzadné usneseni, nebot Zadosti o vysvétleni nepodléhaji schvaleni valnou
hromadou. Predstavenstvo Spole¢nosti poskytne vysvétleni zaleZitosti tykajicich se valné hromady Ustné pfimo
na valné hromadeé nebo pisemné do 15 dnl ode dne konani valné hromady. O névrzich a protinavrzich akcionar
bude hlasovédno za podminek uvedenych v jednacich a hlasovacim fadu po skonceni hlasovéni o bodech
stanovenych v pdvodnim programu valné hromady.

No specific decision is proposed in regard to this point because the information requests are not subject to
approval by the general meeting. The Company’s board of directors will provide the explanation of matters
concerning the general meeting directly at the general meeting or in written form within 15 days following the
date of the general meeting. The voting on shareholders’ proposals and counterproposals will be made in
accordance with the meeting and voting regulation after the finish of the voting on the original points of the
general meeting program.
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Ad 5) Schvaélenfi zprav pfedstavenstva o podnikatelské ¢innosti Spolecnosti a stavu jejiho majetku za dvé Ucetni
obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a déle od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020

Ad 5) Approval of the reports of the board of directors on the Company’s business activities and state of its assets
during two accounting periods from 1 January 2019 to 31 December 2019 and from 1 January 2020 to 31
December 2020

V souladu s ustanovenim ¢l. 15 odst. 5 pism. c¢) stanov Spolecnosti je predstavenstvo povinno predloZit valné
hromadé Spolecnosti ke schvaleni zpravu o podnikatelské Cinnosti Spole¢nosti a o stavu jejiho majetku. Do
plsobnosti valné hromady potom v souladu s ¢l. 11 odst. 2 pism. o) stanov Spolec¢nosti nadlezi schvaleni zpravy
predstavenstva Spolecnosti o podnikatelské cinnosti Spolecnosti a o stavu jejiho majetku. Predseda valné
hromady proto navrhuje valné hromadé ke schvéleni nasledujici usneseni.

In accordance with Section 15 (5) (c) of the Company’s charter, the board of directors is obliged to present to the
general meeting a report on the Company’s business activities and state of its assets for approval. It is within the
general meeting’s scope of activities, in accordance with section 11 (2) (o) of the Company’s charter, to approve
the report of the board of directors on the Company’s business activities and state of its assets The general
meeting chairman therefore proposes to the general meeting to adopt the following decision.

NAVRH USNESENI C. 7:
DECISION NO. 7 PROPOSAL:

,Valnd hromada schvaluje zpravu predstavenstva o podnikatelské ¢innosti Spolec¢nosti a stavu jejiho majetku za
ucetni obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019, jak byla predstavenstvem Spolecnosti predlozena valné
hromadé, a ktera tvofi pfilohu tohoto usneseni.”

“The general meeting approves the report of the board of directors on the Company’s business activities and
state of its assets during the accounting period from 1 January 2019 to 31 December 2019, as it was submitted to
the general meeting by the board of directors and which forms an exhibit to these minutes.”

NAVRH USNESENJ C. &:
DECISION NO. 8 PROPOSAL:

»,Valnd hromada schvaluje zpravu predstavenstva o podnikatelské ¢innosti Spole¢nosti a stavu jejiho majetku za
ucetni obdobi od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020, jak byla predstavenstvem Spole¢nosti predlozena valné
hromadé, a ktera tvori prilohu tohoto usneseni.”

“The general meeting approves the report of the board of directors on the Company’s business activities and
state of its assets during the accounting period from 1 January 2020 to 31 December 2020, as it was submitted to
the general meeting by the board of directors and which forms an exhibit to these minutes.”

Ad 6) Zpravy dozor¢i rady o kontrolni ¢innosti za dvé Géetni obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a dale
od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020, o prezkoumani rfadné ucetni zavérky a navrhu na naloZeni s
hospodarskym vysledkem

Ad 6) Reports of the Company’s supervisory board concerning two accounting periods from 1 January 2019 to 31
December 2019 and from 1 January 2020 to 31 December 2020, regarding review of the regular financial
statements and the proposal to dispose with the business results

K tomuto bodu jednani neni navrhovano zadné usneseni, nebot zprdva dozorci rady nepodléha dle stanov
Spole¢nosti schvalovani valnou hromadou. Akcionarlim budou zpravy zpfistupnény na jednani valné hromady.
No specific decision is proposed in regard to this point because according to the Company’s charter, the report of
the supervisory board is not subject approval of the general meeting. The reports will be made available to the
shareholders during the general meeting.

Ad 7) Schvaleni fadnych U¢etnich zavérek za dvé Ucetni obdobi 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a déle od 1.
ledna 2020 do 31. prosince 2020, rozhodnuti o naloZeni s hospodarskym vysledkem
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Ad 7) Approval of the regular financial statements for two accounting period from 1 January 2019 to 31
December 2019 and from 1 January 2020 to 31 December 2020, decision on disposal with the business results

Vsouladu s § 421 odst. 2 pism. g) zdkona o obchodnich korporacich je schvéleni fadné, mimoradné nebo
konsolidované Ucetni zavérky a rozhodnuti o rozdéleni zisku nebo o Uhradé ztraty ve vyluéné plsobnosti valné
hromady Spole¢nosti. Predstavenstvo Spolecnosti predklada valné hromadé Spolecnosti ke schvaleni radné
Ucetni zavérky za dvé Ucetni obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019 a déle od 1. ledna 2020 do 31.
prosince 2020 v souladu s § 435 odst. 4 zakona o obchodnich korporacich. Predstavenstvo Spolecnosti dale
predklada valné hromadé Spole¢nosti navrh na nalozeni s hospodarskym vysledkem za tato dvé ucetni obdobi.

In accordance with Section 421 (2) (g) of the Business Corporations Act, an approval of the regular, extraordinary
or consolidated financial statements and a decision on the distribution of profits or compensation of loss are in
the exclusive competence of the Company’s general meeting. The board of directors of the Company presents to
the general meeting of the Company for approval the reqular financial statements for two accounting periods
from 1 January 2019 to 31 December 2019 and from 1 January 2020 do 31 December 2020, in accordance with
Section 435 (4) of the Business Corporations Act. The board of directors of the Company further submits to the
general meeting of the Company a proposal of disposal with the economic result.

NAVRH USNESEN( C. 9:
DECISION NO. 9 PROPOSAL:

,Valna hromada schvaluje radnou ucetni zavérku Spole¢nosti za Ucetni obdobi od 1. ledna 2019 do 31. prosince
2019, jak byla predstavenstvem Spolecnosti pfedloZena valné hromadé, a ktera tvofi prilohu tohoto usneseni.”
“The general meeting approves the regular financial statements of the Company for the accounting period from 1
January 2019 to 31 December 2019, as presented by the Company’s board of directors to the general meeting,
which forms an exhibit to these minutes.”

NAVRH USNESENI C. 10:
DECISION NO. 10 PROPOSAL:

,Valnd hromada schvaluje radnou Gcetni zavérku Spole¢nosti za Ucetni obdobi od 1. ledna 2020 do 31. prosince
2020, jak byla predstavenstvem Spolecnosti predlozena valné hromadé, a ktera tvori prilohu tohoto usneseni.”
“The general meeting approves the reqgular financial statements of the Company for the accounting period from 1
January 2020 to 31 December 2020, as presented by the Company’s board of directors to the general meeting,
which forms an exhibit to these minutes.”

NAVRH USNESENI C. 11:
DECISION NO. 11 PROPOSAL:

»,Valna hromada schvaluje vyporadani hospodarského vysledku Spole¢nosti za Ucetni obdobi od 1. ledna 2019 do
31. prosince 2019, tj. ztraty ve vysi 29.411.610,12 K¢ po zdanéni tak, Ze tato ztrata bude prevedena na ucet 429
—neuhrazena ztrata z minulych let.”

“The general meeting approves settlement of the economic results of the Company for the accounting period
from 1 January 2019 until 31 December 2019, i.e. the loss amounting to CZK 29,411,610.12 after tax, by
transferring this loss to the account no. 429 - loss cumulated during previous years.”

NAVRH USNESENI €. 12:
DECISION NO. 12 PROPOSAL:

,Valna hromada schvaluje vyporadani hospodarského vysledku Spolecnosti za Ucetni obdobi od 1. ledna 2020 do
31. prosince 2020, tj. ztraty ve vysi 5.801.751,17 K¢ po zdanéni tak, Ze tato ztrata bude prevedena na ucet 429 —
neuhrazena ztrdta z minulych let.”

“The general meeting approves settlement of the economic results of the Company for the accounting period
from 1 January 2020 until 31 December 2020, i.e. the loss amounting to CZK 5,801,751.17 after tax, by
transferring this loss to the account no. 429 - loss cumulated during previous years.”



Ad 8) Zavér
Ad 8) Conclusion



POKYNY AKCIONARUM
INSTRUCTIONS FOR THE SHAREHOLDERS

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 stanov Spolecnosti maji pravo ucastnit se valné hromady a vykondvat na ni prava
akcionare (vCetné hlasovani) ti akciondri, ktefi jsou vlastnici akcii Spole¢nosti k rozhodnému dni, jak je definovén
stanovami Spolec¢nosti (dale jen ,Rozhodny den”). Akcionar pfi vstupu do prostor, kde se kond valnd hromada,
dolozi, Ze byl v Rozhodny den akcionarem Spolecnosti, a to prostfednictvim originalu dokumentu uvedeného ve
stanovach Spolecnosti.

In accordance with article 13 (1) of the Company’s charter, the right to attend general meeting and exercise
shareholding rights (including voting rights) may be exercised by only those shareholders who are the owners of
the Company’s shares as of the effective date, as defined by the Company’s charter (the “Effective Date”). The
shareholder, while entering the premises of the general meeting, shall prove that he/she was the shareholder of
the Company as of the Effective Date based on an original document described in the Company’s charter.

Prezence a zapis akcionarl do listiny pfitomnych akcionar bude probihat od 10:00 hodin v den a v misté konani
valné hromady.

The counting and registration of shareholders in the list of attendees will start at 10 AM on the date of the
general meeting and at the same premises.

Pokud v mezidobi nedojde ke zmirnéni mimoraddnych opatfeni organl verejné moci v souvislosti s pandemii
COVID-19, pak predstavenstvo Spolecnosti bude vyZadovat, aby:

Unless the state measures related to COVID-19 pandemic allow less strict approach, the Company’s board of
directors will require that:

- Ucastnici se akcionafi Ci jejich zastupci predlozili negativni antigenni nebo PCR test na onemocnéni COVID-
19;
the attending shareholders or their proxies will present a negative AG or PCR test for COVID-19, not older
than 7 days;

- vsichni Ucastnici méli v pribéhu konani valné hromady nasazeny respirator; a
all attendees shall wear a respirator during the general meeting; and

- vSichni Ucastnici valné hromady mezi sebou dodrzovali rozestupy 2 m.
all attendees shall keep at least 2 meter distance from one another.

Fyzicka osoba se Ucastni a jedna na valné hromadé osobné nebo prostrednictvim zastupce. Pravnicka osoba se
Ucastni a jedna na valné hromadé prostrednictvim svého statutarniho orgdnu nebo prostrednictvim zastupce.
Jsou-li akciondfi zastoupeni zastupcem na zakladé plné moci, musi byt pIlna moc pisemnd, musi z ni vyplyvat, zda
byla udélena pro zastoupeni na jedné nebo na vice valnych hromadach v urcitém obdobi, a podpisy zmocnitele
na plné moci musi byt Uredné ovéreny (ovérovaci dolozka musi byt apostilovana, nema-li dany stat uzavienou
s Ceskou republikou specidlni dohodu o pravni pomoci). Svolavatel valné hromady je opravnén legitimovat
pritomného akcionare (nebo jeho zastupce) na zékladé platného dokladu (obcansky prikaz, cestovni pas).

A private individual may attend and act on the general meeting in person or through a representative. A legal
entity may attend and act on the general meeting through its statutory body or a representative. Provided a
shareholder is represented by a representative based on a power of attorney, such power of attorney must be in
writing, it must state whether it was given for representation at a particular general meeting or more general
meetings in certain period of time, and the signatures of the principal must be officially verified (the verification
clause must be also apostilled if the given state has not concluded a special bilateral treaty on legal assistance
with the Czech Republic). The body convening the general meeting is entitled to check whether the attending
shareholder (or his/her representative) has a valid ID card or a passport.

Statutarni organ nebo zdstupce pravnické osoby predlozi rovnéz originalni vypis z obchodniho rejstfiku znéjici na
zastupovanou osobu, pfipadné origindlni registracni listinu jiného organu, z niz vyplyvd, kdo je oprdvnén za
pravnickou osobu jednat i k zastupovani zmocnit jinou osobu, to vSe k Rozhodnému dni.

The statutory body or representative of a legal entity shall also present an original extract from the commercial
register regarding the legal entity, or alternatively the original registration deed issued by relevant authorities



showing who is entitled to act on behalf of the legal entity or empower a representative, all as of the Effective
Date.

Akcionari nemaji narok na Uhradu nakladd spojenych s jejich Ucasti na valné hromadé.
The shareholders cannot claim compensation of costs connected with attending the general meeting.

Tato pozvanka na valnou hromadu spolecnosti byla vyhotovena v ceském a anglickém jazyce. V pfipadé rozpor(
mezi ¢eskou a anglickou verzi je rozhodujici ¢eska verze.

This invitation to the general meeting was made in Czech and English language. In case of any discrepancies
between the Czech and the English version, the Czech version shall prevail.

Radna ucetni zavérka, konsolidovana Ucetni zavérka a zprava predstavenstva jsou pro akcionafe k nahlédnuti
v sidle Spolecnosti a na webovych strankach Spolecnosti: www.bgs-energy.cz.

The regular financial statements, the consolidated financial statements and the report of the board of directors
are available to the shareholders at the registered office of the Company and have been published on Company’s
website: www.bgs-energy.cz.

Priloha 1: navrh jednaciho a hlasovaciho radu
Annex 1: proposal of the meeting and voting regulation

Ve Svétlé nad Sazavou dne 28. kvétna 2021
In Svétld nad Sdzavou on 28 May 2021

Radim Hrdza

Clen predstavenstva

Radim Hriza

Member of the board of directors
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PRILOHA 1
ANNEX 1

JEDNACI A HLASOVACI RAD
MEETING AND VOTING REGULATION

valné hromady spole¢nosti

BGS Energy Plus a.s.

(dale jen ,valna hromada“ a ,spole¢nost”)

of the general meeting of the company

BGS Energy Plus a.s.

(the ,general meeting “ and ,,company”)

§1
Spole¢na ustanoveni
Common provisions
1. Tento jednaci a hlasovaci rfad valné hromady spole¢nosti upravuje zplsob jednani valné hromady a

zpUsob uplatnovani prav akcionare na valné hromadé vcéetné zplsobu hlasovani.

This meeting and voting regulation of the company’s general meeting regulates the meeting procedure
and the manner of exercising of the shareholders’ rights at the general meeting, including the manner of
voting.

2. Dojde-li k rozporu urcitého ustanoveni tohoto jednaciho a hlasovaciho fadu se stanovami spole¢nosti, ma
prednost ustanoveni stanov spole¢nosti.
In case of discrepancies between certain provision of this meeting and voting regulation and the
Company'’s charter, the provisions of the charter shall prevail.

3. Pro ucely tohoto jednaciho a hlasovaciho fadu se pod oznacenim ,akcionar” rozumi i zastupce akcionare,
pokud nenf stanoveno jinak.
For the purposes of this meeting and voting regulation, the term “shareholder” also means a
representative of a shareholder, unless stated otherwise.

§2
U&ast na valné hromadé
Attending the general meeting
1. Jednani valné hromady spolec¢nosti je neverejné. Kromé akcionar se valné hromady Ucastni i ¢lenové

pfedstavenstva a ¢lenové dozordi rady, osoby povérené predstavenstvem k technickému zabezpecleni
pribéhu valné hromady, pravni zastupci spolecnosti, jakoZ i dalsi osoby dle rozhodnuti predstavenstva
jako hosté.

The general meeting convention is not public. Except for the shareholders, the general meeting convention
may be attended also by the members of the board of directors, supervisory board, persons empowered by
the board of directors to ensure technical requirements of the course of the general meeting, legal
representatives of the company as well as other persons invited by the board of directors as guests.



Fyzickd osoba se ucastni a jedna na valné hromadé osobné nebo prostfednictvim zdstupce. Pravnicka
osoba se Ucastni a jedna na valné hromadé prostrednictvim svého statutarniho organu nebo
prostfednictvim zastupce. Jsou-li akcionafi zastoupeni zastupcem na zakladé plné moci, musi byt plna
moc pisemnd, musi z ni vyplyvat, zda byla udélena pro zastoupeni na jedné nebo na vice valnych
hromadach v urcitém obdobi, a podpisy zmocnitele na plné moci musi byt Gfedné ovéreny (ovérovaci
dolozka musi byt apostilovana, nemé-li dany stat uzavienou s Ceskou republikou specialni dohodu o
pravni pomoci). Svolavatel valné hromady je opravnén legitimovat pritomného akcionadre na zakladé
platného dokladu (obcansky prlkaz, cestovni pas).

A private individual may attend and act on the general meeting in person or through a representative. A
legal entity may attend and act on the general meeting through its statutory body or a representative.
Provided a shareholder is represented by a representative based on a power of attorney, such power of
attorney must be in writing, it must state whether it was given for representation at a particular general
meeting or more general meetings in certain period of time, and the signatures of the principal must be
officially verified (the verification clause must be also apostilled if the given state has not concluded a
special bilateral treaty on legal assistance with the Czech Republic). The body convening the general
meeting is entitled to check whether the attending shareholders (or his/her representative) have a valid ID
card or a passport.

Statutarni organ nebo zastupce pravnické osoby predlozi rovnéz origindlni vypis z obchodniho rejstriku
znéjici na zastupovanou osobu, pfipadné originalni registracni listinu jiného organu, z niz vyplyva, kdo je
opravnén za pravnickou osobu jednat ¢i k zastupovani zmocnit jinou osobu, to vse k rozhodnému dni.

The statutory body or representative of a legal entity shall also present an original extract from the
commercial register regarding the legal entity, or alternatively the original registration deed issued by
relevant authorities showing who is entitled to act on behalf of the legal entity or empower a proxy, all as
of the effective date.

Pokud je pravnickou osobou obec, je opravnéna ji zastupovat osoba, kterd k tomu byla delegovédna
usnesenim pfislusného organu obce; v téchto pfipadech predloZi zastupce obce original nebo ovéfenou
kopii rozhodnuti pfislusného orgdnu obce, ze kterého plyne, Ze dana osoba byla k uU&asti na valné
hromadé delegovana.

If the legal entity is a municipality, then it must be represented by a person who was delegated by a
decision of the relevant municipal authorities; in such case the representative of the municipality shall
present an original or verified copy of the decision of the relevant municipal authorities which states that
this person has been delegated to attend the general meeting.

U pritomnych akcionard zapise spolecnost do listiny pfitomnych jméno resp. nazev a bydlisté nebo sidlo,
dale stejné Udaje tykajici se zmocnénce, je-li akcionadr zastoupen a jmenovitou hodnotu akcii, které
akcionare opravnuji k hlasovani, popfipadé Udaj o tom, Ze akcie neopraviuje akcionare k hlasovani. V
pfipadé odmitnuti zapisu urcité osoby do listiny pfitomnych se skuteénost odmitnuti a jeho dlvod uvede
v listiné pfitomnych. Spravnost listiny pritomnych potvrzuje svym podpisem predseda valné hromady.

In the list of attendees, the company will record attending shareholders’ name, place of residence or
registered seat (and the same from the shareholders’ representatives), the nominal value of the shares
allowing the shareholder to vote, or information that these shares do not allow the shareholder to vote. In
case of a refusal to record a person in the list of attendees, a reasoning for such rejection will be stated in
the list of attendees. The correctness of the list of attendees shall be confirmed by signature of the general
meeting chairman.

§3

7 vz

Jednaci rad
Meeting regulation

1.

10

Jednani valné hromady zahaji a do zvoleni predsedy fidi svolavatel (jediny ¢len predstavenstva) nebo jim
uréena osoba. Poté valnou hromadu fidi zvoleny predseda valné hromady.
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The general meeting convention shall be commenced and governed (until election of the general meeting
chairman) by a convening body of the general meeting (the sole member of the board of directors) or a
person empowered by him. After that, the general meeting shall be governed by the elected general
meeting chairman.

Po zahdjeni valné hromady sezndmi tento svolavatel nebo jim uréena osoba valnou hromadu s ndvrhem
na volbu predsedy valné hromady, zapisovatele, ovérovatele zdpisu a osobu nebo osoby povérené
s¢itanim hlast (déle jen ,skrutator”). Valna hromada mizZe rozhodnout, Ze predsedou valné hromady a
ovérovatelem zdpisu bude jedna osoba. Valnad hromada mUze rozhodnout, Ze predseda valné hromady
provadi rovnéz séitani hlasl, neohrozi-li to radny pribéh valné hromady. Navrh na zvoleni organt valné
hromady se projednd a bude se o ném hlasovat postupem dle § 4 tohoto jednaciho a hlasovaciho fadu.
After commencement of the general meeting, the convening body or its representative will inform the
general meeting about the proposal regarding election of the general meeting chairman, minutes
recorder, minutes reviewer and the person in charge of counting of the votes. The general meeting can
decide that the general meeting chairman and minutes reviewer will be the same person. The general
meeting can decide that the general meeting chairman will also count the votes unless it endangers
smooth conduct of the general meeting. The proposal regarding general meetings managers will be
discussed and voted on in line with Section 4 of this meeting and voting requlation.

Po zvoleni organt valné hromady fidi jednani valné hromady zvoleny predseda valné hromady.
After election of the general meeting managers, the general meeting convention shall be governed by the
general meeting chairman.

Prlibéh jednani valné hromady se fidi poradem jednani uvedenym v pozvance. Zalezitosti, které nebyly
zafazeny na porad jednani valné hromady, Ize na jejim jednani projednat nebo rozhodnout jen tehdy,
projevi-li s tim souhlas vsichni akcionafi.

The conduct of the general meeting shall be governed by the program stated in the invitation. The matters
which were not included within the program can be discussed and voted on only if all shareholders agree.

Akcionar je opravnén pozadovat na valné hromadé od spolecnosti vysvétleni zaleZitosti tykajicich se
spolecnosti nebo ji ovlddanych osob, je-li takové vysvétleni potfebné pro posouzeni obsahu zaleZitosti
zafazenych na porad jednani valné hromady nebo pro vykon jeho akcionafskych prav na ni. Podrobnosti
poddavani zadosti o vysvétleni, poskytovani vysvétleni, pripadné postupu pfi a po odmitnuti vysvétleni
zcela nebo Castecné podat jsou upraveny prislusnymi ustanovenimi zakona.

A shareholder is entitled to demand during the general meeting convention information from the company
regarding the company or affiliated companies as long as such information is necessary for considering
the matters discussed at the particular general meeting or for exercising of the shareholder’ rights during
the general meeting. The details on submitting the information requests, providing explanation or its
rejection (either wholly or partly) are governed by the relevant provision of the law.

Akcionar je opravnén uplatiiovat ndvrhy a protindvrhy k zdleZitostem zafazenym na porad valné hromady.
Hodla-li akcionar uplatnit protindvrh k zaleZitostem poradu valné hromady, doruc¢i ho spolecnosti
nejpozdéji v den konani valné hromady.

A shareholder is entitled to raise proposals and counterproposals regarding the issues listed on the
program of the general meeting. If the shareholder intends to raise a counterproposal to any issue listed
on the program, it has to deliver such counterproposal at on the day of the general meeting.

Zadosti o vysvétleni, navrhy, protindvrhy a protesty jsou akcionafi opravnéni podavat bud pisemné, nebo
Ustné na zakladé vyzvy predsedy valné hromady (je-li zachovana |hlta pro vzneseni). Svolavatel valné
hromady, pop¥. jeji pfedseda zaznamenaji poradi, v jakém dosly.

Requests for information, proposals, counterproposals and protests can be submitted by shareholders
either in writing, or orally after permission of the general meeting chairman (as long as the deadline for
such submission is observed). The convening body (or the general meeting chairman) will mark the order
in which these submissions were delivered.

O udéleni slova rozhoduje predseda valné hromady. Pokud nékdo svymi projevy rusi jednani valné
hromady, mlZe ho predseda valné hromady napomenout. Jestlize napomenuta osoba ani po tomto
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napomenuti nezméni své chovani, mize predseda valné hromady prerusit valnou hromadu az do doby
obnoveni poradku.

A shareholder may start speaking only with a prior permission of the general meeting chairman. If anyone
disturbs the general meeting discussion, the general meeting chairman may give him a warning. If such
person does not change his/her conduct, the general meeting chairman may interrupt the general meeting
convention until peace and quiet are restored.

Predstavenstvo je povinno zabezpelit vyhotoveni zdpisu zvalné hromady vrozsahu a terminu
stanoveném pfislusnymi ustanovenimi zakona a stanov.

The board of directors is obliged to procure minutes from the general meeting within the deadlines set by
the law and the Company’s charter.

Valnd hromada je schopna usnaseni, pokud pfitomni akcionafi maji akcie se jmenovitou hodnotou
presahujici Uhrnem vice nez 30 % zédkladniho kapitalu spole¢nosti, pokud jim obecné zavazné pravni
predpisy priznavaji hlasovaci pravo.

The general meeting is capable of being held if the present shareholders own shares with their nominal
value exceeding (in total) 30 % of the registered capital of the company, as long as the applicable law
connects such shares with a voting right.

§4

Hlasovaci fad
Voting regulation

12

Podpisem na prezencni listinu akcionar potvrzuje, Ze mu byly pfedany hlasovaci listky a identifikacni karta
s identifikaénim cislem shodnym s Cislem na prezenéni listiné a Ze na valnou hromadu dorazil v cas
zaznamenany na prezencni listiné. Prezence akcionarl se provadi po celou dobu konani valné hromady.
By signing the of list of attendees, a shareholder confirms that he/she received the voting tickets and the
identification card corresponding to the identification number on the list of attendees and that he arrived
to the general meeting convention at the time marked on the list of attendees. The registration of present
shareholders may be performed during the entire general meeting convention.

Pfi odchodu z jednaci mistnosti je odchazejici akcionar povinen odevzdat hlasovaci listky skrutdtorim. O
pocet hlast odchazejiciho akcionare bude snizen celkovy pocet hlasd prfitomnych akcionar( a upravena
usnasenischopnost valné hromady. O zméné usnasenischopnosti informuje valnou hromadu pfedseda
valné hromady. V pripadé, Ze valna hromada se v dlsledku sniZzeni usnasenischopnosti valné hromady
dostane pod hranici usndsenischopnosti stanovenou zakonem ¢i stanovami spolec¢nosti, jednani valné
hromady ukonci.

Before leaving the meeting room, a leaving shareholder is obliged to hand over the voting tickets to the
person in charge of counting votes. The leaving shareholders’ votes will be then deducted from the total
number of present votes and the quorums will be proportionally adjusted. The change of quorum will be
notified by the general meeting chairman to the present shareholders. In case the present votes are below
the minimum quorum stated by the law or company’s charter, the general meeting chairman will
terminate the general meeting convention.

K jednotlivym boddm poradu jednani valné hromady predklada navrh usneseni svolavatel valné hromady
nebo jeji pfedseda.

Each point of general meeting’s program will be accompanied with a proposal for decision made by the
convening body or the general meeting chairman.

Na valné hromadé se hlasuje hlasovacimi listky tak, Ze se nejdFive hlasuje o navrzich pfedstavenstva,
jakozto svolavatele valné hromady (jez mohou byt pfedneseny predsedou valné hromady), a déle o
ostatnich navrzich a protinavrzich v poradi, jak byly prfedloZeny v souladu s § 3 odst. 7 vySe. Jakmile je
navrh prijat, o protinavrhu nebo dalSich navrzich se jiz nehlasuje, pokud jednotlivé navrhy predlozené
k témuz bodu poradu jednani nemaji odliSnou podstatu; v takovém pfipadé, o kterém rozhodne predseda
valné hromady, se v rdmci daného bodu poradu jednani hlasuje vidy samostatné o kazdém z takovychto
navrhd. Pokud je takovy navrh schvalen, o dalSich navrzich shodné podstaty se jiz nehlasuje.
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At the general meeting convention, shareholders vote with their voting tickets. First, shareholders vote on
the proposal of the board of directors as the convening body (which may be presented by the general
meeting chairman). Then, shareholders vote on other proposals and counterproposals in order in which
they were raised pursuant to Section 3 (7) above. As soon as a proposal is approved, the counterproposals
and other proposals will be disregarded - unless they are different in substance. In such case (which will be
decided by the general meeting chairman), each of these non-related proposals will be voted on
separately. If this proposal is approved, other proposals with similar substance will be disregarded.

Akcionaf, ¢len predstavenstva nebo ¢len dozordi rady spoleénosti mize proti rozhodnuti valné hromady
vznést protest. Obsah protestu se zaznamena v zdpise z valné hromady.

A shareholder, a member of the board of directors and a member of the supervisory board are entitled to
protest against a decision adopted by the general meeting. The protest will be recorded in the minutes.

S kazdou akci o jmenovité hodnoté 1 K¢ je spojeno 10 hlasa.
Each share with nominal value of CZK 1 corresponds to 10 votes.

Hlasovani probiha pomoci hlasovacich listkl, které akcionafi obdrzi pfi prezenci, pfipadné v pribéhu
valné hromady na zdkladé pokynu predsedy valné hromady. Pred kazdym hlasovanim bude predsedou
valné hromady prednesen ndvrh textu usneseni, o kterém se ma hlasovat a sdéli, kterym hlasovacim
listkem se hlasuje.

The voting is conducted through voting tickets that the shareholders receive while registering for the
general meeting (or during the general meeting, on general meeting chairman’s instruction). Prior to each
voting, the general meeting chairman will present the decision proposal which is to be adopted by the
general meeting and will instruct the shareholders on the voting tickets they should use.

Akcionar vyznaci prislusnou odpovéd na hlasovacim listku zakrizkovanim odpovédi, kterou zvoli a tento
listek vlastnoru¢né podepise. Pokud ma pouzit hlasovaci listek, ktery obdrzel v pradbéhu jednani na
zékladé pokynu predsedy valné hromady, musi na néj navic doplnit své identifikacni ¢islo (z identifikacni
karty).

The shareholder shall mark the answer on the voting ticket by circling the respective option and sign the
voting ticket. If the shareholder intends to use a voting ticket received during the general meeting on the
demand of the general meeting chairman, the shareholder shall also fill in its identification no. (from the
ID card).

Nepodepsané hlasovaci listky a listky s nevyplnénym nebo Spatnym identifikacnim Cislem jsou neplatné.
Za neplatné jsou také povazovany listky roztrhané, preskrtané, prepisované i jinak znehodnocené (tj.
s necitelnymi nebo nejasnymi informacemi). Dojde-li k omylu pfi vyplfiovani hlasovaciho listku nebo jeho
ztraté, je nutné pozadat o pomoc skrutdtora. Akcionar pred skrutatorem upravi hlasovaci listek a oba pak
spolecné svymi podpisy tuto Upravu potvrdi nebo skrutator vymeéni akcionafi listek za novy.

Unsigned voting tickets and the voting tickets with absent or wrong ID no. are invalid. Should the voting
tickets be torn, crossed out, overwritten or otherwise depreciated (with illegible or unclear information)
they will be considered invalid as well. If a shareholder makes a mistake while choosing the option on the
voting ticket or loses it, the shareholder shall seek assistance of the person in charge of votes counting.
The shareholder shall then correct the voting ticket in front of the person in charge of votes counting and
both of them will confirm such adjustment by their signature (alternatively, the person in charge of votes
counting can give the shareholder a new voting ticket).

Skrutator po hlasovani vybere hlasovaci listky od vsech pritomnych akcionard. Po vybrani hlasovacich
listkG zahdji skrutator okamzité scitani hlas. V okamziku, kdy zjisti, Ze bylo dosazeno poctu hlasd
potfebného k rozhodnuti o navrzeném usneseni, preda predsedovi valné hromady tento vysledek.
Vyhodnocovani zbyvajicich hlasd pokracuje a Uplné vysledky budou uvedeny v zapisu z valné hromady,
pripadné zverejnény v pribéhu jednani.

The person in charge of votes counting will collect the voting tickets from all present shareholders. After
the collection, the person in charge of votes counting will commence the counting process. When he
reaches the point when it is clear that the respective decision was adopted or not, he will forward the
results to the general meeting chairman. The counting of the remaining voting tickets then continues and
the final results will be published in the general meeting minutes or during the general meeting.
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Platnost hlasovaciho listku posoudi skrutdtor, neplatné hlasovaci listky vyradi. V pfipadé protestu proti
vyfazeni hlasovaciho listku rozhoduje o jeho platnosti s kone¢nou platnosti predseda valné hromady.

The validity of the voting ticket should be assessed by the person in charge of vote counting, the invalid
tickets will be dismissed. In case of a protest against voting ticket dismissal, the general meeting chairman
should have the final word.

Pokud prvni predloZzeny navrh usneseni nebyl schvélen a jsou predloZeny jiné ndvrhy (protindvrhy),
hlasuje se o nich na nahradnich hlasovacich listcich v poradi, v jakém byly ke hlasovani predlozeny. Na
nahradnich hlasovacich listcich se hlasuje stejnym zpUsobem.

If the first decision proposal was not approved and other proposals or counterproposals are submitted,
they will be voted on substitute voting tickets in the order in which they were presented. The mechanism of
using the substitute voting tickets is the same as in case of the normal voting tickets.
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